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IHEPEJIMOBA

Po3pobiieno po6o10to Tpymnoro y CKIIaIi:
1. Onena KOH/IPATBEBA, xanaumatka reaaroriyHuX Hayk, JOLEHTKa Kadeapu
1HO3eMHUX MOB 1 METOJIMKH BHUKIIQJIaHHS COIlaJIbHO-TYMaHITapHOTO (haKyJIbTETy
bepasiHcbKkOTrO 1epKaBHOTO MEAAroriYHOro YHIBEPCUTETY (FapaHT OCBITHBOI MTPOTPAMM)

2. Ipuna IIKOJIA, kanauaaTka QigoJ0ori9yHUX HAyK, JIOLEHTKA, JOIICHTKA Kadeapu
1HO3EMHUX MOB 1 METOJIMKH BHUKJIQJIaHHSI COLIAJIbHO-TYMaHITaApHOTO (haKyJIbTETy
bepasiHChKOTO Iep:KaBHOTO MEIaroTiYHOTO YHIBEPCUTETY

3. bornana CAJIFOK, kannunatka piogoriyHuX HayK, JOIIEHTKA, JOLIEHTKa Kadeapu
1HO3EMHHX MOB 1 METOJIWKH BUKIAJAaHHSA COIIAJbHO-TYMaHITApHOTO (HaKyJIbTETy
bepasiHCbKOTrO 1epKaBHOTO NEAATOTTYHOIO YHIBEPCUTETY

4, I'anna TABAKOBA, xanaumatka (uIOJ0OTIYHMX HAyK, JOLEHTKA, JOIEHTKA
Kaeapu yKpaiHChKOI Ta 3apyO1KHOI JIITEpaTypH 1 NOPIBHSUIBHOTO JIITEPAaTypO3HABCTBA
COIlaJIbHO-TYMaHITapHOTO (haKyJIbTeTy bepasHChKOro JAEp:KaBHOTO MEJAroriyHoro
YHIBEPCUTETY

S. Biktopis MAJIETA, 3m00yBauka JApyroro piBHS BHILOI OCBITH OCBITHBO-
npodeciitHoi nporpamu «Cepenns ocBiTa (MoBa 1 1iTepaTypa (aHIUIChKa))» CoIliaabHO-
IYMaHITapHOTO (haKyJapTeTy bepasiHChbKOTro Aep:KaBHOIO MEJAaroriyHoro YHIBEpCUTETY

6. Onsra KOPOBOBA, BuuTenbka aHIIIACHKOT MOBH, 3aCTYNMHUIS JUPEKTOpA 3
HaBYaJIbHO-BUXOBHOI poboTH bepasHcbkoi crienian3oBanoi mkonu [-1II ctyneniB Nel6 3
MOrIMOJICHUM BUBUCHHSM 1HO3EMHUX MOB

Petien3ii-BiiryKu 30BHIINIHIX CTEHKIOJAEPIB (32 HASIBHOCTI):

1. Haramis CA®DOHOBA, kangupatka (igoJOriYHUX HayK, JOICHTKAa Kadenpu
aHTIiChKO1 (inosorii JIHIMPOBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO YyHiBepcuTeTy iMmeHi Omnecs
['onuapa

2. Makcum MIIIIEHKO, nupektop rimuaszii Nel 1 bepastHChkoi MiChKOi paiy 3amopi3bKoi
obmacTi

3minu go OII BHeceHO:
HasuyanbHuit pik PilweHHs BYeHOI paau Big, Ne Hakasom peKkTopa Big, Ne




1. IIpogisab ocBiTHBLOI MpOrpaMu

1. 3aranabHa indopmanis

Haszea oceimnwvoi
npozpamu

Cepenns ocBiTa (MoBa 1 JniTeparypa (aHTJIiHChKA))

Pisenv suwoi oceimu | [Ipyrui

Tany3v 3nano A4 Ocsgita

cneyianvpHicmo A4.021 Cepenns ocBiTa

llpeomemna

cneyianbHicms/ AHrmiiicbka MOBa Ta 3apyOikHa JITeparypa
cneyianizayis

Onuc npeomemuoi oonacmi: I'any3p 3HaHb: A4 Cepenns ocBiTa
CrenianpHicTh: A4.021 Cepenns ocita

Cremiam3anis: AHIJIICbKa MOBa Ta 3apyOiKHa JIiTepaTypa
Field of knowledge: A4 Secondary Education

Specialty: A4.021 Secondary education

Specialization: English language and literature

Inghopmayis npo
00’ exmu 8UBHeHHs.
ma/abo OisinbHOCMi

OcsitHbo-TIpoeciiina  mporpama  cokycoBaHa  Ha
MIJATOTOBIIl MaWOyTHIX YYHUTEIIB aHTJIIACHKOI MOBH 1
3apyO1KHOI JTiTepaTypu Juisi poOOTH B 3aKiagax 3arajibHOl
CepeaHbOT OCBITH.

KirouoBi cioBa: menmarorika, cepeiHsi OCBITa, aHTJIHCbKa
MOBa, 3apyOiXKHA JIiTepaTypa.

The educational and professional program is focused on
training future teachers of English and foreign literature for
work in general secondary education institutions.
Keywords: pedagogy, secondary education, English
language, foreign literature.

Teopemuunuii 3micm

Oco0MuBICTh MPOTpPaMU TMOJSATAE Y MIATOTOBII BUYUTEINS,
SKAW  BOJIOJIIE CYYaCHHMMH TEXHOJOTISIMH  HaBYaHHS
aHTJIACHKOT MOBM Ta BUBYEHHS 3apyODKHOI JITEpaTypH,
0013HaHMM 3 MAX0JaMHU JI0 OpTraHi3arii OCBITHBOTO MPOIECY
(onnmaitn  Ta odutaitH), po3ymie GinocodchKi 3acaau
OCBITHBOI ISUTBHOCTI B 3aKiaJax 3arajbHOI CepeaHbOl
ocBitu (BimmoBimHo 1m0 Bumor HYVYII), o6i3Hanwmit 13
MIPUHITUIIAMHA HAyKOBO-TIEIarOT1YHOTO JOCHIKEHHS,
OCOOJIMBOCTSIMH  PO3BHUTKY KPUTHYHOTO MHUCJICHHS Ha
ypOKax aHTJIMChKOT MOBHU Ta 3apyOiKHOI JiTepaTypH, IO
MOETHYETHCS 3 TTOTJIMOICHOIO MPAKTUYHOIO IMiITOTOBKOTO.
The peculiarity of the program is the preparation of a
teacher who has modern technologies for teaching English
and studying foreign literature, is familiar with approaches
to the organization of the educational process (online and




offline), understands the philosophical principles of
educational activity in institutions of general secondary
education (in accordance with the requirements of the
National Academy of Sciences), is knowledgeable with the
principles of scientific and pedagogical research, features of
the development of critical thinking in the lessons of
English language and foreign literature, which is combined
with in-depth practical training.

Memoou, memoouxu
ma mexHonoaii,
HeoOXIOHI Ot
NPAKMUYHO20
BUKOPUCTNAHHS

OCHOBHI MiX0/IM BKJIIOYAIOTh TaKli METOAM Ta CTpATerii, K
KOMYHIKaTUBHUH, IHTEPAKTUBHHM, TOCITITHULIBKUM, a
TaKOX Ti, 1110 COPUSIIOTH PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCIICHHS
Ta nudepenuiioBaHoro i pedaexkcuBHoro HaByanus. Lli
METO/IH JIOTIOMAratoTh CTBOPUTH JUHAMIYHE Ta 1HKITIO3UBHE
HaBYaJbHE CEPEIOBUIIE, B IKOMY YIHI aKTHBHO
JOTy4aloThCs J0 Tpoliecy HaBuaHHs. Cepen METOIHK, SIKi
IITUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS VISl IOKPAIIEHHS OCBITHHOTO
npoiiecy, MoxkHa Big3HauutH Task-based Learning, mo
aKIICHTY€E yYBary Ha BUKOHAHHI KOHKPETHHUX 3aB/aHb,
Project-based Learning, sike 3a0X04ye€ Y4HIB 10 PO3POOKH
MPOEKTIB, a Takoxk Gamification, 110 107a€ €TEMEHTU IpU
1151 301IbIIeHHST MOoTHBaIIli. KpiM Toro, cortiaibHO-
eMOIIiifHe HaBYaHHS J0MOMarae y4HsiM pO3BUBATH HABUUKHU
CIIBIIEPEKUBAHHS Ta B3aEMO/II B KOJIEKTHBI, a METOJIMKA
Storytelling po6uTh HaBYaHHS O1IIBII SICKPABUM 1
3amam’sITOBYBaHUM 4Yepe3 BUKOpUCTaHHs 1cTopiil. CydacHi
TEXHOJIOT1i TAKOK BIAIrPalOTh BAKIIMBY POJb Y OCBITHBOMY
nporieci. 3okpema, iatdopmu, Taki sk Moodle,
Mentimeter 1 Padlet, 3a0e3ne4ytoTh iHTEpAKTUBHY
B3a€EMO/IiI0 Ta IOCTYN A0 pecypciB HaBuaHHs. L1
maTGOpMU MOXKYTb OyTH BUKOPUCTaHI1 JIsi CTBOPEHHS
IHTEPAKTUBHUX OHJIAWH-IOIIOK, A€ YYHI MalOTh
MO>KJIMBICTh CHIBIIPAIIOBATH Ta OOMIHIOBATHUCS TyMKaMH.
Bineokondepeniiii Z00M BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MIPOBEICHHSI IUCTAHIIMHUX 3aHsTh. Llei iIHCTpyMeHT nae
3MOTry 30epiraTu BUCOKY SIKICTh B3a€EMOJIT MixkK
BUKJIa/IavyaMy Ta YYHSMH HE3aJIEKHO BiJ (D13UIHOTO
po3TaInryBaHHs, 3a0e3Mmeuyrodn 0e3MepepBHICTh OCBITH B
OyJb-SIKMX YMOBax

Iucmpymenmu ma
00/1a0HAHHS, 5KI
BUNYCKHUK NOBUHEH
emimu
BUKOPUCMOBYBAMU )
c680ill npogecitiniil
OistibHOCMI

[Mporpamu mist 06podku Tekcty Microsoft Word ta Google
Docs. Jlnss po3poOku HaBYaIBbHUX Mpe3eHTaIlld J0AaTOK
Canva i rpadiuni penakropu. s oHiIaiH-KOMYyHIKaIlIA Ta
MPOBEICHHS 3ycTpiued Ta BeOiHApiB y peaJbHOMY 4Yaci
HaBYaabHI miaThopmu Zoom Ta Google Meet. s
OLIIHIOBaHHS Ta TECTYBAaHHs, 3a0€3MEYeHHs] ONMHUTYBaHb 1
tectiB Google Forms. JIs BUBYCHHSI IEKCHKH - €JIEKTPOHHI




cnoBuuku Oxford Learner’s Dictionaries, Cambridge
Dictionary, Longman Dictionary ta Reverso Context.

Lini oceimuvoi
npozpamu

{710 OCBITHROI IPOTPaMH € KOMIUIEKCHA IMiATOTOBKA
MalOyTHIX BUMTENIB-MAriCTPIB 3 aHTJIIHCHKIA MOBH 1
3apyOikHOI JiTeparypu. [Iporpama cripsmoBaHa Ha
dbopmyBaHHs GaxiBIis, 3JaTHOTO JTOCATTH BUCOKOTO PiBHS
npodeciifHOol KOMIIETEHTHOCTI Ta
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCT1. BoHa BKIlto4ae B cebe
3aCBOEHHSI KOMIUIEKCHOT TEOPETUYHOI OCHOBH, SIKa
OXOILTIOE CIIeIliaTi30BaH1 JUCIUIUIIHA Ta BIPOBAIHKEHHS
HOBITHIX TEXHOJIOT1 1 IHHOBAIIHUX METO/IIB HaBYaHHS.
OxpiM TEOPETUYHUX 3HAHB, AKIIEHT POOUTHCS HA PO3BUTKY
MPaKTUIHUX HABUYOK X 3acTocyBaHHs. [Ipomec HaBYaHHS
OpIEHTOBAaHWH HA BUXOBAHHS IeAarora, 31aTHOTO J0
TBOPYOI AISITLHOCTI, IKUH MOCTIHHO ITparHe CaMOOCBITH,
po(dECIHHOro 3pOCTaHHS Ta CAMOBAPCKOHAICHHS.

Tun oceimuwvoi
npozpamu

OcgiTHBO-TIpO(pECiitHa

Tun ounnomy

OnnHNYHNN

Havimenysanns
napmuepa 3a
V320024CEHOI0
CRIIbHOIO OCEIMHbOIO
npocpamoro

Moeu suxknaoanns

AHIIiChKa, YKpaiHChbKa

Obcse ocs8imHbol
npocpamu

90 kpenutiB €EKTC

Dopmu 3000ymmsi
0Cc6imu, po3paxyHKoei
CMPOKU 6UKOHAHHS
)1}

JlenHa, 3ao04Ha
1 pix 4 micsii

Bumozeu 0o oceéimu
ocib, K MOJHCYMb
PO3NOYAMU HABYAHHSL
3a NPOSPAMOI0

Jlns 3000yTTS  OCBITHBOTO PIBHS
BCTyHaTH 0COOH, SIKI 3100yJIu:

1) ocBiTHI!i piBeHb «OakamgaBp» 3a CHEHIATBHOCTIMU
Cepenns ocBiTa (ykpaiHcbka MoBa 1 Jiteparypa) / Cepenns
ocBiTa (aHriifickka MoBa 1 Jsiteparypa) / @ugomoris
(repMaHCBKI MOBHM Ta JiTeparypu (Mepekiaj] BKIIOYHO),
niepia — aHriiicbka) / XKypHamicTuka,;

2) OCBITHIN piBeHb «0akamaBpy», «Marictp» (OCBITHBO-
KBamQiKamiiiHUi  piBEHb  «CHEIlATICT») 3a I1HIIUMH
CHEIIaTbHOCTSIMHU, IO TIependayac BUKOHAHHS JTOTATKOBOTO
HaBYaJIbHOTO 11any B 06cs31 30 kpeautis €KTC BripoaoBx
MEPIIOTO POKY HAaBYAHHSI.

To obtain the Master’s degree persons should have obtained:

«MAricTp» MOXKYTh




1) educational level "bachelor" by majors 014.01 Secondary
education (Ukrainian language and literature) / 014.021
Secondary education (English language and literature) /
035.041 Philology (Germanic languages and literatures
(including translation) , the first is English) / 061 Journalism;
2) educational level "bachelor"”, "master" (educational
qualification level "specialist™) in other specialties, which
provides for the implementation of an additional curriculum
in the amount of 30 ECTS credits during the first year of

study.

Jlooamxogi eumoeu ma
0OMedHceH s 0N
MIAHCOUCYUNTIHAPHUX
OCBIMHIX NPOCPaM

HCMac

Hasenicmo
akpeoumayii

HarmionansHe areHTCcTBO 13 3a0€31eUeHHS IKOCTI BHIIO1
OCBITH

Ceptudikar npo akpeaurariiro (Ne9384 pinx 28.11.2024 p)
Hie no 26.11.2025 poky

Iumepnem-adpeca
NOCMIUHO20
DO3MIUEHHS ONUCY
0C8IMHBOI NpocPamu

http://bdpu.org.ua/opp/

2 . [lporpamMHi KOMIIETEHTHOCTI (32 CTAHIAPTOM)

Iumeepanvua
KoMNnemenmHicmo
(IK)

3MaTHICTh BUPINIYBATH CKJIAJHI 3aBIaHHs a00 MpoOsieMH B
rajgysi OCBITH, IO mependavae BIPOBAIKEHHS 1HHOBAIIN
Ta/abo0  TPOBEACHHS  NEJAroriyHuX  JOCHIKEeHb 1
XapaKTEpU3y€eThCsS HEBU3HAUEHICTIO YMOB.

The ability to solve complex tasks or problems in the field of
education, which involves the implementation of
innovations and/or conducting pedagogical research and is
characterized by the uncertainty of conditions.

3acanvni
KOMNEemeHmHoCmi

(3K)

3K 1. 3pmarHicTh 0 aOCTPaKTHOTO MHMCIICHHS, aHali3y,
CUHTE3Y Ta 3aCTOCYBAHHS 3HAHb y MPAKTUYHUX CUTYAIIIsX.
3K 2. 31aTHICTh KOMYHIKYBaTH 3 YYaCHUKaMH OCBITHBOTO
mpolecy JEp’KaBHOK Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH Yy XOji
HaBYaJIbHO-M3HABAIILHOT 1 MPOQECIHHOT TISITLHOCTI SK YCHO,
TaK 1 TUCbMORBO.

3K 3. 3parHICTh Opl€HTYyBaTUCA B 1HGOpMALIHOMY
pPOCTOPi, 3AIMCHIOBATH TMONIYK, KPUTUYHHUI aHaii3 Ta
o0poOKy iHdopmallli 3 pi3HUX JDKepes, ePEKTHUBHO
BUKOPUCTOBYBaTH UU(GPOBI pecypcd 1 TEXHOJOrii B
OCBITHBOMY IIpo1ieci 1 mpodeciiiHiil AisTbHOCTI.

3K 4. 3patHicT, [OIITH  aBTOHOMHO, CBIZOMO 1
BIJINOBIIAJIbHO, TEHEPYBaTH HOBI i€l (KpEaTUBHICTH) Ta
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npuiiMatd  OOTPYHTOBaHI pIlIEHHS Yy HABYaJbHIA 1
npodeciiHii AISUTBHOCTI.

3K 5. 3gaTHiCTh A0 MI>XOCOOUCTICHOT B3a€EMO/I1 Ta poOOTH B
KOMaH/i, CHOUIKYBaHHS 3 MPEACTaBHUKAMH  IHIIUX
npodeciiHuX rpym pi3HOTO PiBHS.

3K 6. 3paTHIiCTh peanizyBaTh CBOi IpaBa Ta OOOB’SI3KU SIK
YyJjIeHa CYCH1JIbCTBA; YCB1JIOMJICHHS IIHHOCTI
IPOMAJISTHCHKOTO (BUIBHOTO JEMOKPATUYHOI'0) CYCIIHCTBA
Ta HEOOXIMHOCTI MOro CTaJoro pPO3BUTKY, BEPXOBEHCTBA
mpaBa, Mpas 1 CBOOO/I JIIOJIMHM 1 TPOMAJITHUHA B YKpaiHi.
3K 7. 3patHicTh 30epiraTé 1 MPUMHOXKYBAaTH MOPaJIbHI,
KyJbTYPHI, HAYKOBI I[IHHOCTI 1 JOCATHEHHS CYCIJIbCTBA Ha
OCHOBI PO3yMIHHSI ICTOpii Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PpO3BUTKY
MPEIMETHOT 00JIacTI, ii MICHS Y 3arajibHii CUCTEMI 3HAHb PO
MPUPOAY, 3HAUEHHS y PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, TEXHIKH 1
TEXHOJIOT1H.

3K 8. 3parmicte 3abe3meuyBaTH  (DYHKIIOHYBaHHS
0€3MeYHOro Ta I1HKIIO3UBHOIO OCBITHBOTO CEpPEIOBHUIIA,
IIPaIOBaTH Ha MOCTKOH(IIKTHUX/IEOKYIOBaHUX
TEPUTOPIAX; KEPYyBATH BIACHUM IICUXOEMOIITHUM CTAaHOM Y
X0/l OCBITHBOI 1 MpoeciifHOi IiSITBHOCTI; (GOpMYBaTH Y
3100yBauiB OCBITH KyJbTYPY 3J0pPOBOr0 U O€3MeYHOro
CHOCO0Y JKUTTS Ta TOTPUMYBATUCh CAMOMY.

3K 9. 3parHICT, MOBaXaTH  PI3HOMAHITHICTh 1
MYJIBTUKYJIBTYPHICTh CYCIIJIbCTBA, YCBITOMJTFOBATH
HEOOXIJHICTh PIBHUX MOKJIMBOCTEH ISl BCIX YYAaCHHKIB
OCBITHBOT'O MPOLIECY.

3K 10. 3patHicTh BUSBISATH Ta BUPINIyBaTH MpPOOIEMHU y
cthepi npodeciiiHOi AISIBHOCTI, MUIAHYBATH 1 31MCHIOBATH
HayKOBO-TI€IarorivyHi JOCTIKEHHS, 00’ EKTUBHO OIIHIOBATU
Ta MPE3EHTYBATH iX pe3ynbTaTH (AXIBISAM 1 HIMPOKOMY
3araiy.

3K 11. 3patHicTh yXBadOBAaTH pIIICHHS Ta JIATH,
JOTPUMYIOUUCH MPUHITMITY HEMPHUITYCTUMOCTI KOPYMIIi Ta
Oy/Ib-SIKMX IHITUX MPOSIBIB HETOOPOUECHOCTI.

GC-1. Ability to think abstractly, analyze, synthesize and
apply knowledge in practical situations.

GC-2. Ability to communicate with participants in the
educational process in the state and foreign languages during
educational, cognitive and professional activities both orally
and in writing.

GC-3. Ability to navigate in the information space, search,
critically analyze and process information from various
sources, effectively use digital resources and technologies in
the educational process and professional activities.




GC-4. Ability to act autonomously, consciously and
responsibly, generate new ideas (creativity) and make
informed decisions in educational and professional
activities.

GC-5. Ability to interact interpersonally and work in a team,
communicate with representatives of other professional
groups at different levels.

GC-6. Ability to exercise one's rights and obligations as a
member of society; awareness of the value of a civil (free
democratic) society and the need for its sustainable
development, the rule of law, the rights and freedoms of man
and citizen in Ukraine.

GC-7. The ability to preserve and multiply moral, cultural,
scientific valuesand achievements of society based on
understanding the history and patterns of development of the
subject area, its place in the general system of knowledge
about nature, its significance in the development of society,
technology and engineering.

GC-8. The ability to ensure the functioning of a safe and
inclusive educational environment, develop personal
physical and psycho-emotional health, manage one's own
emotional states during educational and professional
activities; to form a culture of a healthy and safe lifestyle in
students and to adhere to it yourself.

GC-9. The ability to respect the diversity and
multiculturalism of society, to realize the need for equal
opportunities for all participants in the educational process.

GC-10. The ability to identify and solve problems in the field
of professional activity, plan and carry out scientific and
pedagogical research, objectively evaluate and present their
results to specialists and the general public.

GC-11. The ability to make decisions and act, adhering to the
principle of inadmissibility of corruption and any other
manifestations of dishonesty

GC-12. The ability to ensure the functioning of a safe and
inclusive educational environment, work in post-conflict/de-
occupied territories; manage one's own psycho-emotional
state in the course of educational and professional activities;
form a culture of healthy and safe lifestyle among students
and adhere to it oneself.

Daxosi
KOMNemeHmHOCmi
cneyianvrocmi (DOK)

®K 1 3patHiCTh 10 NOTAUOJIEHHS 3HAHb 1 PO3YMIHHS
MpeAMETHOI 00J1acTi Ta TpodeciitHOT TIsITbHOCTI.

Ability to deepen knowledge and understanding of the
subject area and professional activity.




@K 2 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH 1HHOBAIII1 y TTpodeciiiniii
JISUTBHOCTI.

Ability to use innovations in professional activities.

®K 3 3paTtHicTh 3AIHCHIOBATH MOHITOPUHT BJIACHOI
MeJaroriydHoi  MIsUTbHOCTI 1 BW3HA4YaTH  MOTpeOH,
NEPCTIEKTUBH Ta HAasABHI peCcypcH il MpodeciitHoro
PO3BUTKY BIIPOAOBIK JKUTTH.

Ability to monitor one's own pedagogical activity and
determine the needs, prospects and available resources for
professional development throughout life.

®K 4 3patHICTP 10 MOJECIIOBAHHS 3MICTy HaBYaHHSA,
dbopMyBaHHS B YYHIB KJIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH Ta
3/IICHEHHS] IHTETPOBAHOTO HABYAHHS.

Ability to model the content of learning, to form key
competencies in students and to implement integrated
learning.

@K 5 37arHICTH BHKOPUCTOBYBAaTH €(QEKTHBHI ILIAXU
MOTHBALlli y4YHIB JO CaMOpPO3BHUTKY, CHPSIMOBYBaTH iX Ha
nporpec 1 (OpMyBaTH y HHUX OOIPYHTOBaHY IIO3UTHUBHY
CaMOOIIIHKY.

Ability to use effective ways of motivating students for self-
development, directing them to progress and forming a well-
founded positive self-esteem in them

®K 6 31aTHICTH JO0 KOHCTPYKTHUBHOI Ta 0€31eYHO01 B3a€MO/I11
3 Y4aCHUKaMH OCBITHBOTO IPOIIECY.

Ability to constructively and safely interact with the
participants of the educational process.

®K 7 3partHicTh 3a0e3neuyBaTd  (PYHKIIOHYBaHHS
0€3MEeYHOro Ta IHKJIFO3UBHOTO OCBITHHOTO CEPEIOBUIIIA.
Ability to ensure the functioning of a safe and inclusive
educational environment

@®K 8 3naTHicTh (hOpMYBaTH B YUHIB KYJIbTYpPY aKaJeMI4YHOT
J0OpPOYECHOCTI Ta TOTPUMYBATHCS 11 MPUHIIUIIB Y BIACHIN
npodeciitHiil AiSTBHOCTI.

Ability to form a culture of academic integrity in students
and adhere to its principles in their own professional
activities.

KommnerenTHOCTI mpeaMeTHOI cneniajibHOCTI CepeaHsi ocBiTA.
(Anriiickka MoBa Ta 3apyo0ixkHa Jitepatypa (nmpodeciiini — ITK)

Ipocghecitini
KOMNemeHmHOCmi
cneyianvrocmi (IIK)

I[IK 1 3partHicTe mnpoekTyBaTH Oe€3MeYHE  OCBITHE
CepeNOBUIIE, OCBITHI IMporpaMu M 1HJAWBIAyajdbHI OCBITHI
MapuIpyTd Y4HIB 3 1HO3€MHOI MOBH Ta 3apyOiKHOI
JITEpaTypH.




Ability to design a safe educational environment,
educational programs and individual educational routes for
students in foreign language and foreign literature.

I[IK 2 3partHICT, 3AIMCHIOBATH HAyKOBO-TIEIArOTIYHE
CHUIKYBaHHA y (ITOJIOTIYHIM Taly3i, TUIaHyBaTh 1
MPOBOJUTH HAaBUaJIbHI 3aHATTS Ta BUXOBHI 3ax0ad 3
1HO3eMHOT MOBH Ta 3apyOlKHOI JTEpaTypu y 3akiajax
CepeaHbOl Ta BHINOI OCBITH, B TOMY YHCII 3a YMOB
IUCTAHIIIIHOIO Ta 3MIIIAHOTO HABYAHHS.

Ability to carry out scientific and pedagogical
communication in the field of philology, to plan and conduct
training sessions and educational activities on foreign
language and foreign literature in secondary and higher
education institutions, including under the conditions of
distance and mixed learning.

IIK 3 3pgatHicTe BOJOAITH BCIMa  CKJIagHUKAMH
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETeHTHOCTI Ha piBHI Cl 1
BUKOPUCTOBYBaTM iX y mpoueci mnpodecidHoi 1
MDKOCOOMCTICHOI KOMYHIKalii y cdepax ycHOro 1
IINCEMHOT'O MOBJICHHA.

Ability to possess all components of communicative
competence at the C1 level and use them in the process of
professional and interpersonal communication in the areas of
oral and written communication.

I1IK 4 31aTtHiCTh 3aCTOCOBYBATH MPHU MPOAYKYBaHHI TEKCTIB
B YCHIM Ta mNHUCHMOBIA (opMax pI3HOCTUIIBLOBI Ta
PI3HOXAHPOB1 OJIMHUILI 3 YypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTHBHOT
CUTyalli Ta KOMYHIKQTUBHOTO 3aBJaHHS BIJMOBIAHO 10
€TUYHUX 1 MOPaJIbHMX HOPM TMOBEIIHKH, MNPUHHATHUX B
IHIIOMOBHOMY CE€pEIOBHUIIII.

Ability to use in the production of texts in oral and written
forms various style and genre units taking into account the
communicative situation and the communicative task in
accordance with the ethical and moral norms of behavior
accepted in the foreign language environment

I[IK 5 3npatHicTh BHUKOPUCTOBYBAaTH B TpodeciitHiit
JUSITEHOCTI JJIs1 OpraHi3aliii yCrinHoi KOMYHIKaIi CHCTEMHI1
3HAHHS TIPO OCHOBHI TEPIOIU PO3BUTKY JITEPATypH, IO
BHUBYAETHCS, Bl JAaBHUHM JO0 XXI CTOMITTSA, €BOIIOIIIO
HaIpsMiB, aHpPIB 1 CTWIIB, YIJbHUX MPEACTAaBHUKIB Ta
XYJOXHI SIBUIIA, a TAKOXK 3HAHHS MPO TEHJAEHIIT PO3BUTKY
CBITOBOTO JIITEPATypHOrO TpOLECYy Ta  YKPaiHCHKOI
JITEPATypH.

Ability to use in professional activities for the organization
of successful communication systematic knowledge about




the main periods of the development of the studied literature,
from ancient times to the 21st century, the evolution of
directions, genres and styles, prominent representatives and
artistic phenomena, as well as knowledge about the trends in
the development of the world literary process and Ukrainian
literature

[IK 6 3matHicTs BOJOMITH TEXHOJIOTIAMH HaBYaHHS
1HO3eMHOT MOBH 1  JIITepaTypd, BHUKOPUCTOBYBATH
PI3HOMaHITHI METO/IM 1 MPUMOMH HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
Ta 3apyO1KHOI JIITEpaTypy B 3aKjajax CEpeHbOI Ta BHUIIO1
OCBITH, OITIHIOBATH iX €()eKTHUBHICTB 1 PO3POOIIATH IUISIXH iX
YAOCKOHAJICHH.

Ability to master foreign language and literature teaching
technologies, use various methods and techniques of foreign
language and foreign literature teaching in secondary and
higher education institutions, evaluate their effectiveness
and develop ways to improve them.

IIK 7 3paTHicTh MPOEKTYBATH (POPMHU Ta METOIH KOHTPOIIIO
SAKOCT1 OCBITH, 3IIHCHIOBAaTH OIL[IHIOBaHHS Ta MOHITOPUHT
pGBYJIBTaTiB HaB4YaHHA quiB Ha 3acagax KOMIIETEHTHICHOTO
MiaXoay, oOupaTd Ta po3poOisaTH e(EeKTUBHI BUAU
KOHTPOJIbHO-BUMIPIOBAJIbHUX MaTepiaiB.

Ability to design forms and methods of quality control of
education, to evaluate and monitor the results of student
learning based on the competence approach, to choose and
develop effective types of control and measurement
materials.

3. [Iporpamui pesyabTaTu HaByaHHsi (ITP) (3a cranaapTom)

PH1. J[leMoHCTpye BMIHHS 3aCTOCOBYBaTHM 3HaHHS 3 IICMXOJOTIi, MEJaroriku,
(yHIaMEHTAIbHUX 1 MPUKIAIHUX HayK (BIAMOBIIHO O MPEAMETHOI CIEIaIbHOCTI)
y MPAaKTUYHUX CUTYaLIsIX 3[1HCHEHHS OCBITHBOI AISUIBHOCTI, MOTJIMOJIOE€ 3HAHHS 3
MpEeAMETHOI 00JIaCTI.

PH2. JleMOHCTpye BMIHHA BHUKOPUCTOBYBaTHM LHM(PPOBI OCBITHI PECYpPCH,
iH(popMaIiiiHI Ta KOMYHIKAlIWHI TEXHOJOrI ISl MOUIyKy, OOpoOKM Ta OOMiHY
iHpopmariiero 'y mpodeciiiHiii TIsTTBHOCTI, MPE3CHTaIlli BIACHUX Ta CHUIBHUX
pe3ynbTaTiB, pealizallii AUCTAHI[IHHOTO Ta 3MIIIIAHOTO HAaBYAHHS TOIIIO.

PH3. Ha3uBae 1 onucye OCHOBHI MpUHUUINM, (PyHKLII, cydacHi GopmMHu Ta METOAU
YIOPaBIiHHSA OCBITHBOI AISUIBHOCTI, JEMOHCTPYE BMIHHS IUIAaHYBaTH W YyNpaBiIsTH
OCBITHBOIO JISUTBHICTIO, 3a0€3MeuyBaTH Ta OLIIHIOBATH i SIKICTb.

PH4. ®opmynioe HasiBHI mpobiieMu y cdepi OCBITHBOI AISUIBHOCTI, JEMOHCTPYE
HABUYKH IX KPUTHUYHOIO aHaJI3y, TEHEPYE HOBI 1]1€1, apryMEHTY€E MOKJIIMBI IIJISAXH 1X
BUPILIEHHS Ta KPUTUYHO OLIHIOE X CIIPOMOKHICTb.




PHS. Onucye MeToaukKy po3poOKH OCBITHIX TPO€EKTIB, MOSCHIOE 3MICT Ta
NpPU3HAYEHHS IX €TamiB, aHali3ye CIPOMOXKHICTh YMPABIIHHSI MPOLECOM iX
BIIPOBAKEHHSI, POTHO3Y€ OUIKYBaHI Pe3yIbTaTH.

PH6. Bu3zHauae i xapaktepu3ye OCHOBHI IPUHIIMIIM, 3aKOHU Ta METOJUKH HAyKOBO-
MeJaroriYHNX JOCIIKEHB; OMUCYE arapaT HAyKOBO-TIEAArOTIYHOTO JOCIITKEHHS,
JEMOHCTPYE  HABUYKM  Mpe3eHTAIlli  pe3yiapTaTiB  HAyKOBO-TEJAroriyHOTrO
JIOCIIIKEHHS.

PH7. Busnauae, aHaidye Ta XapakKTepHu3ye IearoriyHi 1HHOBAIlli, JIEMOHCTPYE
BMIHHS iX TPAKTHYHOI'O 3aCTOCYBaHHS y NMpodeciitHii MIsIIBHOCTI.

PHS. Onncye nMoka3HUKY SIKOCTI MIEAArorigyHo1 JIsJIbHOCTI, aHATI3Y€ MOJKIIUBI BIUTMBU
Ha HUX BHYTPINIHIX 1 30BHINIHIX YMHHHKIB, BU3HAYa€ 1HAUBIAyaabHI IpodeciifHi
noTpedu, MUISTXH MOKPAIEHHS BIACHOT MeIaroriyHoi MaCTEpHOCTI, 00Upae pecypcu
11 IpO(heCciiftHOTO PO3BUTKY BIIPOJOBXK KHUTTSL.

PHY. JlemoHCcTpye yMiHHS KiacU(iKyBaTH, YNOPSAKOBYBATH 1 Yy3arajbHIOBaTH
HaBYAJIBHUN MaTepiaad BIANOBIIHO JI0 YMOB HaBYAJIBHOTO TMpoOIeCy, MOTped
(dopMyBaHHS KIIOYOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH Ta IHTETPOBAHOTO HAaBYaHHS.

PH10. Ha3uBae 1 aHai3ye nUIIXd MOTUBAIllI YYHIB IO CAMOPO3BUTKY, IEMOHCTPYE
BMIHHSI pO3pOOJIATH IJIaH MNPAKTUYHOI peam3aunii Juisi (popMyBaHHS aJe€KBaTHOL
MO3UTUBHOI CAMOOIIHKH U SI-1I€EHTUYHOCTI.

PH11. [lemoHCcTpy€e yMiHHA 3a0€31€uyBaT KOHCTPYKTUBHY Ta O€3ME€UHy B3a€EMO/I1I0
3 YYaCHUKAMH OCBITHBOTO MPOLIECY.

PH12. 3Hae Ta 1OTpUMY€THCS YMOB (PYHKIIIOHYBaHHS O€3MEYHOI0 Ta 1HKIIO3UBHOTO
OCBITHBOT'O CEPEIOBHIIIA.

PH13. JleMoHCTpY€ 3/1aTHICTD JIATA aBTOHOMHO 1 B KOMaH/Ii.

PH14. JlemoHCTpYy€e TOTpUMAaHHS KYJbTYPH aKaJeMiuyHOT JOOPOYECHOCTI Y BIIACHIM
JISTTBHOCTI Ta IEMOHCTPYE BMIHHS (JOPMYBATH ii B YUHIB.

PH15. 3Hae Ta 1oTpUMYy€eThCS YMOB (DYHKI[IOHYBAHHS O€3MIEYHOr0 Ta 1HKJIFO3UBHOIO
OCBITHBOTO CEpEOBUIIA, Y TOMY YHCII ¥ Ha MOCTKOH(IIKTHHUX/IEOKYIOBAHUX
TEPUTOPISX; TEMOHCTPYE 31aTHICTh JiTH aBTOHOMHO 1 B KOMaH/Ii, KEPYBaTH BIACHUM
MICUXOEMOIIIMHUM CTaHOM, YMiHHs 3a0e3meuyBaTH PIBHOIMpPABHY i KOHCTPYKTHBHY
B3a€EMOJIIIO 3 YYaCHUKaMH OCBITHBOTO Tpoliecy, (hOpMyBaTH MO3UTHBHY MOTHUBAIIIIO
JI0 CAMOPO3BUTKY Ta aJICKBATHY CAMOOIIIHKY BJIACHOI JIsJIbHOCTI.

IIporpamsi pe3yabTaTi HABYAHHS sl MPeAMeTHOI cneniaabHOcTi Cepenns
ocBiTa (MoBa i JiTepaTypa (aHriiicbka))

IMPH 1. JlemoHCTpye TrpamMaTW4yHy TMPaBWIbHICTh, JIEKCHYHHUNA J1alla3oH 1
COLIIOJIIHTBICTUYHY BiJNOBIHICTh BJIACHOTO MOBJIEHHS, BUIBHO BOJOJIE CY4YaCHUMHU
JEKCUKO-TpaMaTUYHUMH, OpdoeniyHuMH, opdorpa@iyHUMH Ta MYHKTYalllHHUMU
HOpPMaMM aHIJIIHCBKOI MOBHU JUIsl 3IMCHEHHA mpodeciiHol KOMyHIKamii 1
MI)KOCOOMCTICHOTO CIUJIKYBaHHSI B YCHOMY 1 MHCEMHOMY MOBIICHHI; KOHCTPYIO€E
CTHJIICTUYHO JIOBEPUIEHUI TEKCT NEBHOTO CTHUIIIO.

The graduate demonstrates grammatical correctness, lexical range and sociolinguistic
correspondence of his own speech, fluent in modern lexical-grammatical, orthographic,
orthographic and punctuation norms of the English language for professional
communication and interpersonal communication in oral and written speech; constructs
a stylistically perfect text of a certain style.




IMPH 2. 3niiicHIOE JTIHTBICTUYHMIA, mTepaTypo3HanHH Ta CHeUiaJbHUi
(le'IOJIOFl‘-IHI/II/I aHaJI3 TEKCTIB p13HI/IX )I(aleB 1 CTI/IJ’IIB a TaKOXK ITOsSICHIOE II[GI/IHO-
TeMaTHYHUHN 3MICT plBHOCTI/IJ'IBOBI/IX Ta p13HO)KaHp0BI/IX anepaTypHHX TeKCTlB AK
CKJIQHOI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOI €THOCTI B3a€MOTIOB’SI3aHUX Ta B3a€EMOIIOUUX
OJIMHUIIb, BPaXOBYIOUH 1X XKaHPOBO-CTUJIICTUYHI OCOOIMBOCTI Ta 1A10CTUIIb aBTOPA.
IIPH 3. OGupae meroau 1 NMpuAOMH HABYaHHS 1HO3€MHOI MOBH 1 3apyO1XKHOT
JITepaTypH 1 KOHTPOJIIO HaBYAIBHUX JIOCATHEHb YUHIB BIJIIIOBIIHO JI0 ITiJIEH 1 3aBaHb
OCBITHBOT'O TIPOIIECY; OIIHIOE HaBYaIbHI MaTepiajid Ta aJIaNTy€ iX JO KOHKPETHOTO
OCBITSHCEKOT'O KOHTCKCTY, CTBOPIOE€ HABYAJIIbHO-MCTOIUYHC 3a0e3reueHHs JJIA
MIPOBEJICHHS 3aHATh 3 1HO36MHOT MOBH 1 3apyO1’KHOI JIITepaTypH.

The graduate chooses methods and methods of teaching a foreign language and
foreign literature and monitoring the educational achievements of students in
accordance with the goals and objectives of the educational process; evaluates
educational materials and adapts them to a specific educational context, creates
educational and methodological support for foreign language and foreign literature
classes

ITPH 4. 3a1licHI0€ MIXKKYJIBTYPHY KOMYHIKAIIIO 1 JJ0JIa€ MIKKYJIbTYpHI Oap’epu Ha
OCHOBI 3HaHHS OCOOJIMBOCTEH, HIHHOCTEH, BIACTUBUX KYJbTypaM KpaiH MOB, IO
BUBYAIOTHCS; 3HAHHS OCHOBHHMX BIMIHHOCTEM KOHIIENTYaJlbHOI 1 MOBHOI KapTHUHHU
CBITY HOCIIB aHTJIHACHKOI MOBHM; 3HAHHSA CBITOIVBIIHMX 3acajl, MEHTaJIbHUX
0COOJIMBOCTEH Ta OHTOJIOTIYHUX XaPAKTEPUCTUK YKPATHCHKOI KYJIBTYPH.

The graduate performs intercultural communication and overcomes intercultural
barriers on the basis of knowledge of features, values inherent in the cultures of the
countries of the languages being studied; knowledge of the main differences in the
conceptual and linguistic picture of the world of English speakers; knowledge of
worldview foundations, mental features and ontological characteristics of Ukrainian
culture

ITPH 5. BukopucTtoBy€e r'yMaHICTUYHANA TMOTEHIIA 1HO3€EMHOT MOBH 1 KYJIbTYPH IS
dbopMyBaHHSI TyXOBHOTO CBITY TpoMajisiH YKpaiHu, 3a0e3reuye opranizaliiio aiajaory
MOB 1 KYJIbTYP Ha 3aHSTTAX 3 1HO3€MHOI MOBH 1 3apyO01KHOT JIITEpATYpPH.

The graduate uses the humanistic potential of a foreign language and culture to shape
the spiritual world of Ukrainian citizens, ensures the organization of a dialogue of
languages and cultures in foreign language and foreign literature classes

ITPH 6. B3aemonie 31 criimibHOTaM# (Ha MiCIIEBOMY, PET10HAILHOMY, HaIlIOHATLHOMY,
€BPOIECUCHKOMY ¥ TJIOOQTBHOMY PIBHSIX) JJIi PO3BUTKY NpOdECcifHUX 3HAHB 1
(l)aXOBI/IX KOMHGTCHTHOCTGI/I BI/IKOpI/ICTOBy€ HpaKTI/I‘-IHI/II/I I[OCBII[ 1 MOBHO-
mTepaTypHI/m KOHTCEKCT JId peam3au11 I_IIJ'IeI/I OCBITHBOT'O nponecCy B 3aKjaaax
CepeaHbOI 1 BUIIOI OCBITH.

The graduate interacts with communities (at local, regional, national, European and
global levels) to develop professional knowledge and professional competences, uses
practical

experience and linguistic and literary context for realizing the goals of the educational
process in secondary and higher education institutions.

ITPH 7. JleMOHCTpYy€e piBEHb 3arajlbHOTEOPETUYHOI Ta MPOQeciiHOT MIATOTOBKU 3
1HO3€MHOI MOBH 1 3apyO1’KHO1 JIITepaTypHu Ta METOIMKH iX HaBYaHHsI, YMiHHA 30UpaTH




HAyKOBY 1H(OpMAIliI0 3 TEMATHKU JTOCIIIKEHHs, BUKOPUCTOBYIOUH PI3HI JKeperna
iHpopMmarii, QopmynroBaTH Wil Ta 3aBIaHHSA 1 BUOpaTH BIANOBIAHI METOAU
JOCTIKEHHS, B TOMY YMCH1 ¥ eMIipHyHi; 3A1MCHIOE CAMOCTIHHII HAYKOBHIA MOITYK
JUIA ONTHUMI3allii Mmpollecy HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU 1 3apyODKHOI JiTepaTypu B
KOHKPETHOMY OCBITSIHCBKOMY KOHTEKCTI.

The graduate demonstrates the level of general theoretical and professional training in
foreign language and foreign literature and methods of their study, the ability to collect
scientific information on the subject of research, using various sources of information,
formulate goals and objectives and choose appropriate research methods, including
empirical ones; carries out an independent scientific search to optimize the process of
learning a foreign language and foreign literature in a specific educational context.

4 dopma aTecTallii 3100yBadiB BHILOI OCBIiTH

Arecralisi BHITYCKHHKIB OCBITHBbOI nporpamu CepenHs ocBiTa (MoBa 1
JiTepaTypa (aHTIIHChKa)) TPOBOIUTHCS Y (OpMi 3aXUCTY KBamiikaIiifHoi podoTH Ta
KOMIUIEKCHOTO KBadi(hiKaliifHOTrO ICIHUTY Ta 3aBEPUIYEThCS BHUAAYCIO JOKYMEHTA
BCTAaHOBJICHOTO 3pa3ka MpO TMPUCYKEHHS CTYINEHs Marictpa 13 NPUCBOEHHIM
KBasiiKallii: BUNTEIb-MAriCTP aHTIIHCHKOI MOBH Ta 3apyO1KHOI JITEPaTypH.

5. HpI/IIlaTHiCTL Bl/IlIyCKHl/IKiB A0 mpaneBJallTyYyBaHHSA Ta IOAAJbIIOIOo
HAaBYaHHA

BunyckHuku MaroTh TIpaBO MpallOBaTH y 3aKiajax 3arajbHoOi cepelHbOI OCBITH Ta
MaloTh MPaBO MPOJIOBKYBAaTH HABYAHHS Ha TPETbOMY (OCBITHHO-HAYKOBOMY) PiBHI
BUIIO1 OCBITH Ta/ab0 HAOyBaTH OAATKOBI KBaTipiKailii y CUCTEM1 OCBITH JOPOCIIUX.

6. [Ipouenypa npucBoenns npodeciiiHoi kBajigikamii (y pa3i iX NpPUCBOEHHA)

[IpucBoennss mpodeciitHoi kBamiikamii BiAOyBaeTbCs MICHS BUKOHAHHSA
HaBYAJIBHOTO IJIaHY, CKJIAJaHHS KOMIUIEKCHOTO KBaJIi(DiKaliifHOTO ICIIUTY Ta 3aXUCTY
KkBastidiKaliiiHoi podoTu

2. Ilepenik KOMIIOHEHT OCBITHBHO-IPOdeciiiHOl MporpaMu / 0CBiTHLO-HAYKOBOL
NMPOrpaMu Ta iX JIOTiYHA MOCJIII0BHICTh
a. Ilepenik komnonent Ol

KomroneHnTr oCBITHBOT IPOTpaMu L dopma
Kon : : h KinpkicTh .
(HaBYANBbHI TUCIUIUTIHUA, KYPCOBI pOoOOTH, i M1JICYMKOBOTO
H/I . . KpEIUTIB
MIPaKTUKH, KBaTi(iKaIiiHi poOOTH) KOHTPOJIIO
0608’a3KoBi KOMNoHeHTH ONN
OK 1. | MeropoJiorisi HayKOBO-TIeAaroriyHux 3 Ex3zamen
JOCIIIKEHD
OK 2. | MeHemKMEHT B OCBITI 3 Ex3zamen
OK 3. . 12 3aJik,
AHTCcbKa MOBa
Ex3amen
OK 4. | Hositas 3apy0ixHa JniTeparypa 6 Ex3amen




OK 5. | Texnosorii HaBYaHHS aHTIIHCHKOI MOBH 3 Ex3amen
OK 6. | TexHomnorii BUBYEHHS 3apyO1>KHOT 3 Ex3amen
JiTepaTypu
OK 7. | JlinrBokpaiHO3HABCTBO aHTJIOMOBHHUX KpaiH 3 3anik
OK 8. | AHrmiliceka JiiTepaTypa 3 Ex3ameH
OK 9. | AHIIIOMOBHE aKaJeMIYHE MUCHMO Ta 3 Ex3zamen
aKaJieMigyHa J0OPOYECHICTh
OK BupoOHuya npakTuka B 3aKJaji 3arajbHO1 12 3aJiK
10. CEPEAHBOI OCBITH
OK 9 3axuct
11. [TigroToBka kBamidikaiiiftHoi po60TH KBauTi(piKarii
HOi poboTH
3aranbHuil 00cAr 000B’A3KOBUX KOMIIOHEHT 60
Buoipkosi komnonenTu OII
BK1 Jucroumnina 1 5
BK2 | lucummiina 2 5
BK3 | lucummina 3 5
BK4 | lucuumiiza 4 5
BK5 Jucrurniga 5 5
BK6 Jlucrumiina 6 5
3aranbHuiil 00cAr BUOIPKOBUX KOMIIOHEHT 30
3araJbHuil 00CAT OCBITHBOI IPOrPpaMHu 90




b. CrpykrypHo-ioriuna cxema OII

Cemectp I

Meroonoris HayKoBO-
HeAaroriYHHX JOCHIIKEHb

CrpykrypHo-noriuaa cxema Ol

Cemectp 11

Cemecrp III

[

Mene,mrcmefrr B OCBITI

Anrmiiceka MoBa

'| AHrIilicEKa MOBa

JHucnumnniza 1

AHriificeka JiTepaTypa

Hucnumnina 2

Hogiras 3apybikua niteparypa

[

v

Texnonorii HaBYaHHA
AHTIACEKOT MOBH

¥

Texnomnorii BuBueHHS 3apyOiKHOT
niTeparypH

[

JlinrBOKpaiHO3HABCTBO
AHTJIOMOBHHX KpaiH

A\

AHrnoMoBHe akajeMidHe MHCEMO
Ta aKajieMiuHa J00poYecHICTh

Hucuumnmina 3

Bupobuuua npakTuka y
3aKia/ll 3aralbHOI cepeHbOo1
OCBITH

Jucummtina 4

Jucuunaiga 5

[TizroroBka kBamidikariiinol

—
> poSoTr
—»

Jucuumaina 6




KopoTkuii omuc JOriyHOi TOCHIIOBHOCTI BHUBYEHHSI KOMIIOHEHT OCBITHBOI
nporpamu. PekoMeHy€eThbes MPeACTaBIsATH Y BUTIISAL Tpada.

3. ManI/IIIﬂ Bi):[IIOBiIlHOCTi MporpaMmHux KOMIIETEHTHOCTEH KOMIIOHEHTaM

OCBITHBOI I orpamMu
OK Ok OK3 OK OK5 OK6 OK7 OK8 OK9 OK OK
1 2 4 10 11
K1 + + + + + + + + + + +
3K1 + + + +
3K2 + + +
3K3 + + + + + +
3K4 + + + +
3K5 + + + + + + + +
3K6 + + + + + + + + + + +
3K7 + + + + + + + + + + +
3K8 + + + + + + + + + +
3K9 + + + + + +
3K 10 + + + + + +
3K11 + + + + + + + + +
®K1 + + + + + + + + + + +
DK 2 + + + + + +
OK 3 + + + +
®K 4 + + + +
®K 5 + + + + + + + +
®K 6 + + + + +
®K 7 + + + + +
®K 8 + + + + +
NK1 + +
NK2 + + + + +
NK3 +
NK4a + + +
NK5 + + +
MNK6 + + + +
NK7 + + + + +




4.

Matpuus 3a0e3ne4eHHs: MPOrpaMHux pe3yabrTarTiB HapuyanHs (ITPH)
BiIMOBITHMM KOMIIOHEHTAM OCBITHbOI POrpaMu

OK OK

°1K OZK OK3 (ZK OK 5 OK 6 OK7 OK8 OK9 10 11
PH1 + + + + +
PH 2 + + + + + + + + +
PH3 + + + +
PH4 + + + +
PH5 + + + +
PH 6 + + +
PH7 + + + + +
PH 8 + + + +
PH9 +
PH 10 + + + +
PH 11 + + + +
PH 12 + + + + + + + + + +
PH 13 + + + + + + + + +
PH 14 + + +
PH 15 + + +
NPH 1 + +
MNPH 2 + +
MNPH 3 + + +
NPH 4 + + + +
MNPH5 + + + +
MNPH 6 + + + +
NPH 7 + + + + + + + +

5. Bumoru 10 HasiBHOCTi cMCTeMH BHYTPIlIHLOTO 3a0e3MeYeHHs SKOCTi BUIILOT

OCBiTH
Y bepasHchkOMy JIep>)KaBHOMY TIEAarorivHOMYy YHIBepcUTETI (YHKIIOHYE

BHYTPIIIHS CUCTEMA 3a0€3MeUEeHHSI IKOCTI BUIIOT OCBITH, SIKa IPYHTYEThCS Ha CTaHaapTax
1 peKOMEHJAIlISAX 010 3a0e3MeUeHHs SKOCTI B €BpONEHCHKOMY OCBITHBOMY IPOCTOPI
Buoi ocBiTH (ESG 2015) 1 BkITtoUaE:

1) momiTuky 3a0€3MeueHHs IKOCTI;

2) po3poOKy Ta 3aTBEPAKEHHSI POTrpaM;

3) CTyIEHTOIICHTPOBAaHE HaBUYAHHS, BUKJIATaHHS Ta OIIHIOBAHHS;

4) 3apaxyBaHHs, IOCATHEHHsI, BUBHAHHS Ta aTecTallio 3700yBayiB BUIIO1 OCBITH;
5) BUKIAmAlbKUN CKJIaJ, AKWW BiAMOBIIa€e KBaTi(iKaliitHUM BUMOTaM;

6) HaB4YAJIbHI pECYpCH Ta MIATPUMKY 3700yBadiB BUILIOi OCBITH;

7) 1HpopMaIliiHUN MEHEIKMEHT;

8) myOmiuny iH(DOpMaIriio;

9) moTOYHUI MOHITOPHUHT 1 MEPIOANYHUN TIEPETIISA] IPOrPaMm;

10) muKITidHE 30BHIIIHE 3a0€3MICUCHHS SKOCTI.

Cucrema BHYTPIIIHBOTO 3a0€3MEYECHHsSI SKOCTI 3a TMOJAaHHIM bepasHchbKoro

JIEp>KaBHOTO TIEAAroriyHOro yHiBepcHuTeTy oiiHieThess HA3ABO abo akpeauroBannMu
HUM HE3aJIeKHUMHU YCTAaHOBAMHU OIIHIOBaHHS Ta 3a0€3MEYEeHHS SIKOCTI BUIIOI OCBITH Ha
npeaMeT ii BIIMOBIAHOCTI BUMOTaM /10 CUCTEMU 3a0€3MeUYeHHS SIKOCTI BUIIO1 OCBITH, 1IO



3atBepKytoThCs HA3SIBO, Ta MiXKHApOJAHMM CTaHAapTaM 1 PEKOMEHMIAIIsM I0JI0
3a0€e31eYeHHs IKOCTI BUIIIOI OCBITH.



